
H. évfolyam. Szászváros, 1914. október 25. 43. szám. 

ÁRNS És UIÉ 
TÁRSDALMI, SZÉPIROnaLMI ÉS RÖZGAZDASÁBI HETILAP. 

Előfizetési árak : 
Egész évrre - - - 8 kor. Negyed évreé- - – 2 kor. 
Fél évre-- - - 4 , Egyes szám ára - - 16 fill 

Nyüilttér soronként 30 filér. 

Laptulajdonos és felelős szerkesztő: Ifj. Szántó Károly. 
Kiadóhivatal: Szászvárosi Könyvnyomda R.--t. 

Megjelenik minden vasárnap. 

A lap szellemi részét illető közlemények a szerkesztőséghez, 
a pénzküldemények és hirdetések a kiadóhivatalhoz küldendők. 

Kéziratok nem adatnak vissza. 
Hirdetések árszabály szerint, többszöri hirdetésnél árkedvezmény. 

A háboru krónikája. 
A miniszterelnökség sajtóosztályának a 
„Szászváros és Vidéke" részére küldött 

eredeti táviratai. 

London, okt. 17. Az admirálitás a követ- 
kező kominükét közli. A Hawke páncélos helyzet változatlan. 
cirkálot tegnap délután az északi tengeren 
megtámadták, a páncélos cirkálot egy ellen- 
séges torpedónaszád elsülyesztette. 49 Tenge- 

rész és tiszt megmenekült, 350 ember eltünt. 

Berlin, október 17. A nagy főhadiszállásról 
jelentik: Brugesben és Ostendeben bőséges 

hadianyagot zsákmányoltunk, a többi közt 
megszámlálhatatlan gyalogsági puskát muni- 

cióval együtt és 200 használható vasuti moz- 
donyt. A francia hadszintéren lényegesebb 
események nem történtek. Suwalki kormány- 

zóságban az oroszok tegnap nyugodtan visel- 

kedtek. Schirwindtbe szállitott foglyok száma 
4000 emelkedett, szintugy még néhány ágyut 
is zsákmányoltunk. Varsónál és attól délre a 
harc tovább tart. 

Budapest, október 17. A hivatalos jelentés 
érkezett este 7 óra 30 perckor: Ugy a Stary 

Sambor-medikai vonalon és a Sannál ki- 
tört ütközet, mint a Dnjester irányában foly- 

tatott hadmüveleteink kedvezően alakulnak. 
Wiszkovtól északra az oroszokat ujból meg- 
támadtuk és visszavetettük. Synowuckonál 

csapataink kierőszakolták a Stry folyón való 

átkelést. Elfoglaltuk a helységtől északra fekvő 

magaslatokat és ellenség üldőzéseihez fogtunk. 

Épp igy birtokunkba jutottak makacs harcok 
után Aptbuztól északra a Stary—Sambortól 
délkeletre fekvő magaslatok. Struraz folyótól 
északra támadásunk szintén előrehaladt. Prze- 

mysltől északra sikerült megvetni lábunkat a 

San keleti partján. Mostani offenzivánk során 
eltett toglyok számát eddig természetesen még 
megközelitőleg sem lehet megállapitani. Eddigi 

jelentések szerint számuk már több mint 15000. 

Orosz-Lengyelországban szövetségeseinkteg- 
nap oroszoknak Ivangorod Gozmevicze felől 
intézett ujabb támadását az ellenségnek igen 
sulyos veszteségeket okozva visszaverték. 
Hőfer vezérőrnagy, a vezérkari-tőnök helyettese. 

Budapest, október 18. A főhadiszállásról 

jelentik: A Strwaz mind két partján folyó 
csatában a támadást tegnap folytatták és he- 

lyenkint már megközelitettük az ellenség harc- 
vonalait. Csapataink egyes pontokon mint a 
várharcban futóárkokkal küzdik magukat előre. 

Mult éjjel az oroszok több támadási kisérle- 
tét véresen visszautasitottuk. A csata az egész 
vonalon ma is folyik. A harcba mehéz tüzér- 

ségünk is beleszólt. A Viszkowtól északra 
visszavetett ellenséget tovább üldőzzük. A 
kárpátokon át előrenyomult erőink más részei 
Lubienczeig az Orowotól északra fekvő ma- 
gaslatokig és az Uroz körüli területre hatot- 
tak előre. Az oroszoknak Przemysi elleni 
támadásokban szenvedett veszteségeit sebe- 
sültekben és halottakban 40000-re becsüljük. 
Hőfer vezérőrnagy, a vezérkar-főnökének he- 
lyettese, 

Berlin, október 19. A nagy vezérkar közli, 

a nagy főhadiszállás október 19-én délelőtt 
jelenti : Az ellenség támadási kisérleteit Liletől 
nyugatra és északnyugatra elterülő vidéken 
csapataink az ellenségnek erős veszteségeket 

okoztak, visszaverték. A keleti harctéren a 

Budapest okt 19. A főhadiszállásról: A 

Chyrowtól és Przemsltől keletre folyó csatában 
a tegnapi nap ujólag nagy eredményeket ho- 
zott: Különösen elkeseredett volt a harc 

Myzyniecnél. A Magiera magaslatot, a mely 
eddig az ellenség kezében volt és előrenyo- 

mulásunkat jelentékenyen megnehezitette, a 
tüzérség hatalmas bevezető harcai után délu- 

tán csapataink elfoglalták. Myzyniectől északra 

támadásunkkal az ellenséget egészen a roham- 

távolságig megközelitettük, Przemysltől keletre 
pedig Medika magasságáig jutottunk. Déli 
csataszárnyunkon az oroszok különösen a 

Sjary-Sambortól délnyugatra fekvő magaslatok 
ellen intézett és éjjel is folytatott támadásait 
visszavertük. A Stryj és Swica völgyben csa- 

pataink harcolva további előnyomulásban van- 
nak. A Sannál is több helyen folyt tegnap a 
harc. Az a támadás, a melyet a sötétség be- 

álltával Jaroslawvnál a folyó keleti partjára 
áthajózott erőink ellen intéztek, teljesen meg- 

hiusult. Orosz-Lengyelországban az egyesült 
német és osztrák-magyar lovasság egy nagy 
ellenséges lovas csapattestet, amely Varsótól 

nyugatra az előretörést megkisérelte, Sochace- 

ven tul visszaverte. Hőfer vezérőrnagy, a ve- 
zérkar főnökének helyettese. 

Berlin, október 20. A Wolt ügynökség a 
következő hivatalos jelentést közli: Az ,E 3" 

angol tengeralatt járó naszádot okt. 18. dél- 

után az északi tengeren, egyik német öbölben 

megsemmisitettük. Behnzeke tengernagy, a 
tengerészeti vezérkar főnöke. 

Budapest, október 20. Hivatalosan közlik 

okt. 19-éről: A szerb sajtó legutóbbi napok- 
ban a győzelmi hirekegész sorát terjeszti, ame- 
lyek talán óhajainak megfelelnének, de a tény- 
leges állapotokkal teljesen ellentétesek és a 
következőkre redukálandók: Először Kurjlaticai 

állitólagos győzelem egy viz alá került hid- 

tőnek kiüritése volt, melyet a Drina áradása 
okozott, nem pedig a szerb támadás kény- 

szeritett ki és mely hidfőnek magában véve 
semmiféle különösebb jelentősége mem volt. 

A kiürités a legnagyobb rendben történt, sőt 

az ellenfél meg sem zavarta, minélfogva szá- 

mos fogolyról és stb.-ről szóló hiradás egyál- 
talán nem helytálló. Másodszor (iucevó hegy- 
háton az ottani harcvonalak nagy közelsége 
következtében csaknem naponta harcok foly- 
nak, melyekben majd a szerb csapatok, majd 

a saját csapataink a támadók: különös jelen- 

tőséggel ezek a harcok nem birnak, ezért 
Gucevo hegyháton elért nagy sikerről szóló 
szerb hirek is csak a tények elferditése, el- 

hallgatja azonban az ellenfél, hogy ugyanaz 

mnap, melyen szerbe állitólag „fényes győzel- 
mét" vissza aratta. Gucevo hegyháton tovább 
délre sokkal komolyabb tüzérséggel is támo- 

gatott szerb támadást véresen visszavertünk. 
Harmadszor Romanja Planinán a szerbek ál- 

tal állitólag megvert hadosztály, megtisztitási 
akciót e pillanatban is folytatja, e hadosztály 

egyes részei okt. 12. és 13-án bravuros har- 
cokban 3-4 zászlóaljat szétugrasztották és 
az erdőkben tévelygő számos szerb katonát 

és tisztet elfogtak, mindez eléggé jellemzi a 
szerb haditudósitást és nem szorul további 
kommentárokra. Potiorek s. k., táborszernagy. 

Berlin, október 20. A nagy főhadiszállásról 
jelentik : Ostendetől a partmentén előnyomuló 
német csapatok Yven szakaszon Nieuportnál 

ellenséges haderőkre bukkantak. Ezekkel teg- 

napelőtt óta harcban állanak. Tegnap is 
visszavertük Lilletől nyugatra az ellenséges 

támadásokat, nagy veszteséget okozva az el- 
lennek. Keleti harcszintéren semmi lényeges 
esemény nem történt. 

Budapest, okt. 20. A nagy főhadiszállásról 

jelentik: Középgaliciában, küiönösen a Striwiaz 
folyótól északra a csata hevessége még foko- 
zodott, támadásunk állandóan tért hódit, kelet 

felé egyes, különősen fontos magaslatok bir- 

tokáért mindkét részről rendkivül elkeseredett 
küzdelem folyt. Az ellenségnek minden kisér- 

lete az, hogy a Magierát tőlünk ismét vissza- 
hóditsa, meghiusult. Ellenben a mi csapataink 

elfoglalták a Tiscowicetől északkeletre fekvő 

magaslatot, amely nagy vetélkedés tárgya volt. 
Magierétól délre az ellenséget több helység- 

kől kiüztük, ezekben a harcokban ismét sok 

oroszt, köztük egy tábornokot igtunk el és 
gépfegyvereket is zsákmányoltunk. A fog- 

lyok ágyutüzünknek rettenetes hallásáról 
adnak hirt. Striziaztól délre, ahol arcvona- 

lunk Stari-Sambor műőgé nyulik, áll a csata 
Stryit, Körösmezőt és Szerethet csapataink 
az ellenség elkergetése után, birtokunkha 

vettük. Az Adrián történt eseményekről a had- 
sereg főparancsnokságának a következőket 

jelentik : Folyó hó 17-én reggel Punta-Ostró- 
tól a tenger felé egyes torpedó és tengeralatt 
járó hajóink, valamint egy légi járművünk és 

a Waldeck Rousseau irancia cirkáló közt 
csatározás folyt. Egységeink, bár a árancia 
cirkáló hevesen tüzelt rájuk, sértetlenül be- 
futottak, a francia církáló a Punta-dostrói 
világitó-toronyra is tüzelt, de csak az erkély 
szenvedett jelentéktelen sérülést. A árancia 
hajóraj zöme, amelyet beljebb a tenger felé 
figyeltünk meg, mihelyt tengeralatt járó hajó- 

inkat észrevette, sietve elhagyta vizeinket. 

Torpedóhajóink 18-án a kora reggeli órában 

antivári kikötője előtt portyázott és ágyutüz- 
zel közvetlen közelből elpusztitottak nehány 
raktárt és megrakott vasuti kocsit. Hőfer ve- 
zérőrnagy, a vezérkar-főnökének helyettese. 

Berlin, okt. 21. A nagy főhadiszállásról je- 

lentik okt. 21-én délután: Az Yset csatorná- 
nál csapataink még heves hareokban állanak, 
az ellenség Ney-yoktól északra a tenger felől 

támadta tüzérségünket, egy angol torpedó ma- 
szádot e közben tüzérségünk harcképtelenné 
tett. Lillétől nyugatra a harcok tovább tartanak, 

csapataink ott is offenzivába mentek át és az
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ellenséget több parton vsszavertük. Mintegy 
2000 angolt elfogtunk és több gépfegyvert 
zákmányoltunk. A keleti harcszintéren nem 
történt döntés. 

Budapest, okt. 21. A főhadiszállásról jelen- 

tik: Abban a nehéz és makacs támadásban, 
melyet az ellenségnek Felsztyntől a Midykától 

keletre tekvő műutig terjedő megerősitett állásai 
ellen intéztünk. több helyen ismét tértnyertünk, 
mig az orosz ellentámadások sehol sem sike- 
rültek. Mult éjjel csapataink rohammal bevet- 
ték a Myzynieztől északra emelkedő Kápolna 
magaslatot, Amagierától délre csapatainknak 
már tegnap sikerült elfoglalt helyésgekből a 
magaslatok felé előre hatolni. A déli szárnyon 

főleg tüzérségi harc folyik. A modern tábori 

erődités nagymértékben való alkalmazása foly- 
tán a csata nagyrészt a vár harc jellegét veszi 
fel. A Kárpátokban tegnap elfoglaltuk a 
Jablonica szorost, az utolsót, a melyet még 

egy orosz osztag tartott megszállva. Magyar 
földön tehát nincs már ellenség. Bukovinában 
való előnyomulásunkban is elértük a nagy 
Sereth folyót. Hőfer vezérőrnagy a vezérkari 
főnök helyettese. 

Berlin, okt. 21. A nagy főhadiszállásról 
október 22-én délelőtt a következőket jelen- 
tik: A harcok az Yser csatorna mentén még 

folynak. 11 angol hadihajó támogatta az ellen- 
séges tézérséget. Dixmuidentől keletre az 

ellenséget visszavertük. Ypres irányában is 
csapataink eredményesen nyomultak előre. 

Lillétől északnyugatra és nyugatra a harcok 
nagyon elkeseredettek voltak, az ellenség 

azonban az egész vonalon lassan vissza- 
vonult. A délre levő magaslatok ellen Toul 

irányában intézett heves támadásokat, a 

franciáknak rendkivül sulyos veszteségeket 
okozva, visszavertük. Kétséget kizáróan meg- 
állapitást nyert, hogy az angol tengernagy, 
aki az Ostende előtt levő hajórajt vezényli, 

bombázni akarta Ostendét és ettől a szándé- 
kától a belga hatóságok csak nagy nehezen 

tudták eltériteni. Az északkeleti hadszintéren 
csapataink részei a hátráló ellenséget Osovic 

irányában követik. Több 100 fogoly és gép- 

fegyver jutott kezünkbe. Varsónál és Lengyel- 
országban tegnap, a legutóbbi napok eldön- 

tetlen küzdelmei után nem volt harc. A dol- 
gok ott még kialakulóban vannak. 

Budapest, október 22. Kiadatott ma délben, 
érkezett 8/45 órakor. Strwiaz mindkét partján 

folyó harcokban már sikerült a folyótól délre 

eső területen is támadásunkat előbbre vinni. 

Terepet uraló 668-ik 3 szögelési magassági 
pontnál Stary-Sambortól délkeletre az ellen- 
ségnek két egymás mögött levő védelmi állá- 

sát elfoglaltuk. Jelzett helységtől északnyugatra 
sikerült harcvonalunknak Starasoli müuthoz 

közelebb jutni. Eddigi jelentések szerint leg- 

utóbbi harcokban 3400 oroszt, köztük 25 

tisztet ejtettünk foglyul és 15 gépfegyvert 

zsákmányoltunk. Előcsapataink Czernowitzba 
bevonultak. Hőfer vezérőrnagy, a vezérkar- 
főnökének helyettese. 

Budapest, okt. 23. Hivatalos jelentés; ki- 
adatott délben, érkezet 6 óra 30 perckor. 
Mialatt tegnap Przemystől délre folyó csatá- 
ban, főkép az ellenség támaszpontjai ellen 
felállitott nehéz tüzérségünk vitte a szerepet, 

a San alsó folyásán heves harcok fejlődtek ki, 
amelyek során az ellenséget több helyen a 

folyó nyugati partjára engedtük átkelni, hogy 

megtámadhassuk és megverhessük. Az átkelt 
orosz csapatokat immár mindenütt egészen a 
folyóhoz szoritottuk. Zarzece mellett ezernél 
több foglyot ejtettünk, hadseregünk egyes 
részei váratlanul Ivangorod alatt termettek s 

ott két ellenséges hadosztályt megvertek. 
3600 oroszt elfogtak, egy zászlót és tizenöt 

gépfegyvert zsákmányoltak. Temes monitorunk 
egy sikeres hadmüveletről való hazatértében 
a Száván ellenséges aknára került és elsülyedt. 
A hajó személyzetéből 33-an hiányoznak, a 
többi megmenekült. Hőfer vezérnagy, a kezér- 
kar főnökének helyettese. 

Jótókonycélú ifjusági előadás. 
Meleg pamut ruhát katonáinknak! Alig 

hangzott el a fölhivás és nemes hölgyközön- 

ségünk, mely már is annyi gyönyörü tanu- 
jelét adta áldozatkészségének, lázas sietség- 
gel, igaz honleányi kötelességérzettel fárado- 

zik a meleg pamut-holmik kötésében. Család 
és iskola, édesanyák és lányaik, tanitónők és 
leánynövendékeik mind-mind versenyeznek 

egymásal e nemes munkában. Hó boritja 
hegyeinket. A harcmezőn már süvölt a téli 
szél. A zimánkos-sáros, esős őszi időben, az 

Isten szabad ege alatt, hej, mennyit áztak- 
fáztak katonáink! És most támad rájok a 
legádázabb ellenség: küszöbön a tél. Jól érez- 

zük ezt mindnyájan, hisz szivünktől szakad- 

tak el azok, kik szivük vérével is készek ál- 

dozni miérettünk . . . 
A szászvárosi polgári leányiskola tanitónői- 

kara és növendék serege is teljesiti honleányi 
kötelességét. Már hetek óta munkában van- 
nak a szorgalmas nőikezek s eddig mintegy 

400 K értékü kötött ruhát szállitottak katoná- 
inknak. Ámde módja nem lévén a költségek 
fedezésére, társadalmunk áldozatkészségére 

apellál. Ebből a célból f. évi november hó 
7-én a Központi-szálló nagytermében (ha ez 

el lenne foglalva, akkor a Magyar Kaszinó- 
ban) tombolával összekötött jótékonycélú gyer- 

mekelőadást rendez. Előadásra kerül egy nagy 

hazafias szinmü, egy daljáték s egy német 
szindarab. Előadják a polg. leányiskola nö- 
vendékei, néhány végzett növendék szives 
közremüködésével. Belépti-dij: I. hely 2 K, 

II. hely 1:20 K, III. hely 60 fillér. Tombola- 

jegy darabja 40 fillér. Előadás kezdete este 
1/28 órakor. 

Melegen ajánljuk ezt az előadást városunk 

átdozatkész közönségének szives figyelmébe. 

Követésre méltó példa. 
A ,„Magyar vöröskereszt-egylet" puji fiókja 

közadakozásból a dr. Tirea Mihályné társ- 
elnök vezetése mellett kiküldött hölgy-bizott- 

sága utján több mint 300 K-át gyüjtött össze 
s azon flanellt és gyapjufonalat vásárolt. 

A flanellből a puji nők 50 drb. meleg in- 

get varrtak a hadba vonultak részére, a társ- 

elnök közremüködése mellett s azokat már is 
beküldték a dévai választmánynak. 

A gyapju-fonal pedig ki lett osztva azok 
között, kik anyagiak hiányában csak munká- 

jukkal tudnak hozzájárulni a fiók-egylet tevé- 
kenységéhez s az igy elkészülő hósapkák, 

érmelegitők, térdvédők a fiók-egylet adománya 

gyanánt lesznek rendeltetési helyükre juttatva. 
Dr. Tirea Mihályné, fiók egyleti társelnöknő 

lelkes buzgalmának és fáradhatatlanságának 

tudható be a - környék áldozatkészségén 

kivül - az, hogy a puji fiók a mult héten 

3 nagy vasuti ládában 50 flanell-inget, 65 
drb. hósapkát, 48 pár érmelegitők, 49 has- 

melegitők, 15 inget, 20 pár kapcát, és sok 

egyéb, a hadbavonultak részére szükséges 
tárgyak küldött be. Ezenkivül a ftók előzőleg 

is 3 izben küldött felszerelési tárgyakat a 
„Vöröskereszt-egylet" részére. 

Általában tagjainak csekély száma dacára 
is a fiók-egylet oly nagy áldozat készséget 

tanusit, mely még e nehéz időkben is csak 
elismerést érdemelhet mindenki részéről. 

Ápolónők felavatása. 
A szászvárosi Vöröskereszt-egylet dr. Mar- 

kovinovich Viktor városi tiszti-orvos ur kezde- 

ményezésére dr. Tóth Sándor, dr. Dobó Ro- 
mulusz és dr. Tincu Aurél orvos urak in- 

gyenes közremüködésével ápolónői itanfolya- 
mot rendezett, a melyen a helyi hölgyközön- 

ségnek 60-on felüli tagja vett részt, vallás és 
nyelvkülönbség nélkül. 

A Vöröskereszt-egylet Központi Igazgató- 
sága a tanfolyamot végzett hölgyek részére 
az önkéntes ápolónői okleveleket meleg hangu 
átirat mellett küldötte meg elnökségünknek. 
A Vöröskereszt-egylet értelmében az okle- 

velek átadása előtt, az önkéntes ápolónők 
ünnepélyes fogadalmat tartoznak tenni. 

Általános gyakorlat szerint, az ápolónői 
hivatás komolyságának és a fogadalom szent- 
ségének kiemelése kedvéért, a Vöröskereszt- 

egylet szászvárosi elnöksége jónak látta ezen 
fogadalom letételét megfelelő ünnepély kere- 
tében rendezni. 

Ezen ünnepély folyó hó 25-én, a vasárnapi 
istentisztelet után, délelőtt 11 órakor a hely- 
beli retormátus Kún-kollegium disztermében 

fog megtartatni, a következő program mellett : 
1. Luther: Erős várunk nekünk az Isten, 

gyülekezeti ének. 

2. Megnyitó beszéd, mondja Csűrüs Pál, 
az egylet alelnöke. 

3. Mendelssohn: Lied ohne Worte. Orgo- 
nán előadja Alföldy Béla tanár. 

4. Szózat a felavatandó ápolónőkhöz, mondja 
Orendi Gyula, az egylet elnöke. 

5. Schumann: Traumerei, orgonán előadja 
Alföldy Béla tanár. 

6. Fogadalom letétele, az oklevelek és kar- 
szalagok átadása. 

7. Mozart: Priestermarsch. Előadja a rel. 
Kún-kollegium ifjusági zenekara. 

8. Zárszó. 

9. Egressy : Szózat, énekli a ref. Kún-kol- 
legium ifjusági vegyeskara. 

Amidőn ezt a mélyen tisztelt közönségnek 
becses tudomására hozzuk, nem mulaszthat- 
juk el azt, miszerint a polgárságot ezen ünne- 

pély minél tömegesebb látogatására felszólit- 

suk, hogy az anyagi áldozatokon felül a ne- 
mes célu mozgalmat jelenlétükkel erkölcsileg 
is támogassák. 

Egyuttal ki kell emelnünk, hogy a Vörös- 
kereszt-egylet Központi Igazgatósága a fennebb 
emlitett orvos uraknak meleg elismerését fe- 
jezte ki és azt gondoljuk, hogy az ápolónői 
tanfolyam kezdeményezője és derék munka- 
társai, akik ezen munkát ingyenesen látták el, 
közönség érdeklődésében fáradozásuk meg- 
érdemelt jutalmát fogják látni. 

NAPI HIREK. 
Hull a levél... 

Hull a levél, hull a fáról, 
Elszakadtam hős babámtól; 
Te tudod azt oh magas Ég: 
Hogy életben látom-e még, 
Látom-e még ? 

Rahó felé fut a muszka, 
Magyar baka űzi futva; 
Innen is dicsőn kiverte, 
Mint előbb Uzsoknál tette — 
Ugy kiverte! . . . 

Most áldassék az Úr neve 
Nincs ellenség már ide be; 
S ha még jönne, én ugy hiszem: 
Velünk lesz a magyar Isten – 
A jó Isten !... 

Hull a levél, hull a fáról 
Elszakadtam hős babámtól 
Te tudod azt oh magas Ég: 
Hogy életben látom-e még, – 
Látom-e még? , .. 

Szamoskőzi. 
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—– Udvari gyász. A Károly román király 

elhalálozása alkalmából Magyarországon el- 
rendelt udvari gyász október 16-ától e hó 

végéig tart. 

— Kinevezés. A király Gönczy Gábor 

dr. székelyudvarhelyi járásbirósági jegyzőt a 
dévai ügyészséghez alügyésszé nevezte ki. 

– Adakozzunk a „Vörös-Kereszt" 

egylet részére. 

— Retformációi emlékünnepély. A Kún- 
kollegium okt.31-én, a retormáció évfordulóján, 
d. e. 11 órakor a diszteremben ünnepet tart 
a következő müsorral: 1. Te benned biztunk : 
énekli a közönség. 2. Ima. 3. Erős várunk: 
zenekar kisérettel előadja az ifj. dalkar. 4. 
Szaval Szász Sándor VI. o. t. 5. Ünnepi 
beszédet mond dr. Nagy Sándor tanár. 6. 
Szaval Gócza Alber VIII. o. t. 7. Himnusz, 
énekli az itj. dalkar. Az ünnepre a rendező- 

ség a közönséget tisztelettel meghivja. 

—– Kimutatás. A szászvárosi áll. polgári 
leányiskola harctéri szállitmányához ujabban 
nozzájárultak : Ábrahám Malvin 3 pár csukló- 
védő, özv. Bartha Lajosné 1 hósapka, 4 pár 
csuklóvédő, Zipfelmayer Mátyásné 3 drb. hó- 

sapka, 3 pár csuklóvédő, Dósa Piroska 6 drb. 
hósapka, dr. Dózsa Józsefné 1 pár csukló- 

védő, Herbert Vilma 1 pár csuklóvédő, Ko- 
vács Gyuláné 6 drb. hósapka, 3 pár térd- 
melegitő, Koncz Lotti 2 hósapka, 2 pár csukló- 

védő, Trakker Frigyesné 6 pár csuklóvédő. 

Összesen beszállitott az áll. polg. iskola eddig : 
156 drb. hósapkát, 165 drb. csuklóvédőt, 
42 drb. haskötőt, 16 pár térdmelegitőt, 25 

pár kapcát. Szászváros, 1914. október 22-én. 

Simon Ferencné, igazgató. 

— Jegyzői gyülés. A Hunyadvármegyei 
Községi és Körjegyzők Egyletének Déván, a 
vármegyéhez nagytermében 1914. éviokt.30-án 
d. e. 1Ő órakor tartandó évi rendes közgyülé- 
sére és az ezt megelőzően ugyanot s az na- 
pon d. e. 9 órakor tartandó választmányi ülésre 
a t. községi, kör- és segédjegyzők meghivat- 
nak. Erre a meghivók már szétküldettek. 
Tárgysorozat: 1. A mult évi közgyülési jegyző- 
könyv hitelesitése. 2. Elnöki jelentés. 3. Az 
egylet 1913. évi zárószámadása. 4. Az egylet 
1815. évi költségvetése. 5. Erzsébet Árvaház és 
Segitő Egyesület 1913. évi zárószámadása. 6. 
Erzsébet Árvaház és Segitő Egyesület 1915. évi 
költségvetése. 7. Számvizsgáló bizottság meg- 
alakitása. 8. Jelentés az egylet által kitzött 
pályadijakról. 9. Jelentés az Erzsébet Országos 
rvaház pályázatairól. 10. Drimba Sándor 

piskii sjző. inditványa a hadbavonultak segélyre 
szorult családtagjainak segélyezése iránt. 11. 
Az országos központi egyesület ez évi rendes 
közgyülése az elnök, jegyző és pénztárnok 
mellé 3 kiküldött megválasztása (2 jegyző, 1 
sjegyző). 12. Jövő évi rendes közgyülés helyé- 
nek kijelölése. 13. A közgyülést megelőző 24 
órával beérkezett inditványok. 14. Tisztujitás. 
— Kelt Fehérvizen, 1914. évi szeptember hó 
19-én. Martonossy György, h. jegyző 
Fekete Máté elnök. 

—- Helypénzszedési jog. Déva város ta- 
nácsa a város tulajdonát tevő helypénz és 
vásárvámszedési jogot az október 29-én d. e. 
9 órakor tartandó árverésen bérbeadja. Evi 
haszonbér mint kikiáltási ár 14.500 K. Bá- 
natpénz 100/o. 

m 

Hirdetmény. 
Szászváros szab. kir. ren. tay. város rendőr- 

kapitánya ezennel közhirré teszi, miszerint az 
élelmi szerek és egyéb fogyasztási cikkek 
árának megállapitására kiküldött bizottság az 
árakat következőkép állapitotta meg ugymint : 
Buza 1 véka (30 liter) nem tiszta 8-K 
Buza 1, ,„tisztitott sulyos 850 , 
Rozs 1, , 4- K-430, 
Árpa 1, , 3.60 K-3:80 , 
Zab 1, , 1180 K-2— , 
Ó tengeri 1 véka , 4- K-450 , 
Ujtengeril, , 3:20 K-3:60 , 
Buza kenyérliszt szitálatlan 1 kig. —46 

szitált 1 kig. –52 z
s
s
 

n n 

7 sz. liszt 1 klg. –-52 K 
61/2 sz. liszt 1 kig. –54 , 
6 sz. liszt 1 klg. —56 , 
5 sz. liszt 1 kig. -58 , 
4 sz. liszt 1 klg. =60 , 
3 sz. liszt 1 kig. —–61, 
2 sz. liszt 1 klg. –-62 , 
1 sz. liszt 1 klig. –-63 , 
O sz. liszt 1 klg. —64 , 
Fekete kenyér, szitált buzalesztből 1 kg. –46 , 
Fehér kenyér, 6 sz. lisztből 1 klzg —52 , 
Buzadara 1 klg. —60 , 
Zsemlye 50 grm. –04 , 
Árpa kása 1 klg. —40—-76 , 
Rizs 1 klg. –-40-80 
Bab (száraz, fehér) 30 liter g— 

: Lencse 1 klg. –70-80 , 
Sárga borsó 1 klg., —64 , 
Köleskása 1 klg. —40 , 
Tarhonya 1 klg. 120 , 
Makaróni 1 klg. 120, 
Burgonya 1 véka (20 liter) 120 , 
Burgonya 1 klg. –08, 
Káposzta 1 klg. –-08 , 
Répa 1 klg. –08 , 
Kávé 1 kig. nyers 3:60 K-480 , 
Cukor 1 kig. süveg 106 , 
Cukor kocka 1 klg. 110, 
Cukorpor 110, 
Hagyma 1 klg. –-24 , 
Sör 1 hl. 48- , 
Sör 1 pohár –20 , 
Pálinka és likörök 1 liter 1180 K-240 , 
Denaturált szesz 1 liter –70 , 
Rum 1 liter 2.—- K-6- , 
Cognac 4- K-T- , 
Faolaj 1 klg. 250 , 
Főzni való hus 1 klg. 112, 
Pecsenye 1 klg. 1-20 , 
Növendék marhahus 1 klg. 104 , 
Juh hus 1 klg. 104 , 
Sertés hus nyomtaték nélkül 1 kig. 160 , 
Kecskehus 1 klg. 1- , 
Borju eleje 1 klg. 1"20, 
Borju hátulja 1 klg. 140 , 
Borju hátulja kicsontozva 1 klg. 160, 
Füstölthus nyersen 1 klg 2-K-2— , 
Szalámi 1 klg. 5- , 
Vegyes tartos kolbász 1 kig. 2- K–240 , 
Szalonna (füstölt) 1 kig. 2.– K-220 , 
Disznózsir 1 klg. 2.20 K-240 , 
Nyers szalonna i klg. 1-70 , 
Háj 1 klg. 1:90 , 
Vaj 1 klg. 2-40 , 
Teavaj 1 klg. 380, 
Piaci-turó 1 klg. 1160 K-2— , 
Ratfinált szesz 1 liter 94 fokos 2.40 , 
Petroleum 1 liter –-48 , 

Ez az ármegállapitás érvényes 1914. évi 
november hó 4-ig. 

Aki ezen árakat nem tartja be, illetve a 
felsorolt árukért a megállapitottnál magasabb 
árt igényel, illetve magasabb árért ad el, az 
a belügyminiszteriumnak 5600/914. számu 
körrendelete értelmében kihágást követ el és 
15 napi terjedhető elzárással és 200 K-ig 
terjedhető pénzbüntetéssel büntettetik. 

Kelt Szászvároson, 
23-án. Pap András, 

h. rendőrkapitány. 

Lozsádon egy 173 holdas birtok 
tanyával 1914. évi október 1-től É 
1915. szeptember30-ig bérbeadó. 
Felvilágositást nyujt: Görög Józset E 

áll. tanitó Lozsád. 69 7- 

Mezei egerek 
tömeges és biztos kipusztitására legjobb 
az évtizedek óta sok magyar és kültöldi 
uradalomban, gazdaságban, állami tele- 
peken kitünő sikerrel használt labdacs- 
alaku egérméreg. 1 holdra 1–2 kg. elég. 
100 kg, ára 90 kor., 5 kg.-os láda 6 kor. 

SsiPŐCZ ISTVÁMN yógyszerész 
70 PÉCS, Baranyarmegie 6-6 

1914. évi október hó ST 

Szászvároson, Romoszhelyi-uton volt 
Dáné Zsigmond-féle ház eladó, 
illetve 1914. október 1-étől bérbe- 

adó. Értekezhetni Görög Józset 
áll. tanitónál Lozsád. 68 7- 

Das beste Bier der Monarchie 

ist bekanntlich das der Aktien- 

Brauerei Kőbánya. Wer also 
gutes Bier trinken will, kann solches 
inBroos Szászváros nurbeziehen 

' von derFirma Friedrich Schu- 
leri, die seit Jahren die alleinige 
WVertretungy dieser Brauerei aut dem 
hiesigen Platze inne hat. 62 11— 

ok pénzt ta- 
karit meg ha 

„Riz Rózsa 
antinikotin sziuarka-hüvelyt használ! 

Rapható: Neisz ezső üzletéhen, Szászmáros. 
37 15- 

Badmann Gusztáv 
kenyérsütődéje Szászvároson, Főtér Z8. sz. 
k Alapittatott 

1887. év- 
ben. 
v 

Ajánlja friss péksüteményeit (kitli, zsemle, 

perec), valamint izletes kalácsait, kitünő 
fehér és barna lisztből készitett hnázi s 
komlós kenyereit. Naponta kétszeri 
sütés. Nagy Uiszt és korparaktár. s 

Megrendelt áruk kivánatra házhoz szál- 

littatnak. Tiszta kezelés, jól megsült áruk! 
423 Gyors és pontos kiszolgálás! 22- § 

Tisztelettel: hagynmt fsztá nék -mester. 

ee e 
mészárosmester, Szászváros öclhmster-u.1. — 
Kún-kollegiumi konviktus hússzállítója. 

20- 

Ajánlja naponkint frissen vágott, tiszta- 
kezelésü marha, borju, sertés, bárány = 

r hus áruit em 
Pontos kimérés ! Tiszta kezelés ! 
0-0 Jégszekrény ! 0-o 
Kivánatra árut házhoz is szállitok! 

ronye Péter ' 
mészáros, Sohmster-u. 1. (Linda-féle ház). =
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; e D. tűzhelyeket, kandallókat és takaréktűzhelyeket minden szinben 
és nagyságban régi vagy divatos stilusban. Jó munkáért, valamint tűzálló anyagért 3 

e gyár teljes felelősséget vállal öt éven át. Falburkolatokatés füurdőkádakat valódi 
Cs fayenceplattenből, valamint mindennemű ezen szakmát érintő javitásokat is 
G elváltlalunk mérsékelt árak melletti gyors kivitelre. Teljes tisztelettel : 

- - 
Pontos és szolid kiszolgá- Első nagybaári kályha 

kenk a b. nezbzáakat s És Schamottegyár J Be meg Nagybaárban, (Hunyadmegye.) 
D8IGO— 

Mranssilvania 
szálloda, Szászváros 

A mai kor igényeinek tel- 
jesen megfelelőleg beren- 
dezett étterem, kávéház 
Kitünő borok, izletes és 
tiszta konyha, állandóan 
íriss hordó és palacksör. 

; Olcsó modern szobák. 
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Bérkocsikállandóan kap- 
hatók. Minden vonathoz 
omnibusz vagy kocsik. 
Hangversenyek, szinielő- 
adások, bálok megtartá- 
sára modern diszterem. 
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„ 0 =,OLORIN dupla maláta tápsörünket 
dupla maláta tápsör meterzmomba toztuk — beliylak a tsz- 
é lönlegességünknek krvákás dus maláta t iü isünkülö őnol tartalmára s igy ennek különösen nagy 

tondai sürgyár u sörkülönlegessége! tápértékére. Orvosi szaktekintélyek e sőrt 
Mz nemcsak frissitő és étvágygerjesztő hatásánál 

fogva ajánlják, hanem ideges bántalmak s ál- 
matlanság ellen, valamint elsőrangu tápértéké- 
nél fogva üdülő betegeknek és gyengélkedők- 
nek állandóan és sikeres eredménynyel rende- E sörkülönlegességünket lik. - Hizókuránál és szoptatásnál nél- 

külözhetetlen. 

MARGELMN. csakis eredeti gyári töltés- A, 0LORII* dupla maláta tápsörről 
árás és éhszenész (Lerál-szállalamalet) ben hozzuk forgalomba! nr. rigter dmziág a közogészségtan m. 

Ajánlja dusan 

rendes tanára Kolozsvárt ugy nyilatkozik, hogy 
a külföldi s hazai dupla malátasörök közül 
kitünik, amit a kolozsvári átllami vegyki- 
sérleti állomás vegyelemzése is megerősit. felszerelt rak- Sörgyárunkat a mult évben a technika legujabb 

tárát. Nagy vá- 
laszték arany 
és ezüst órák- 
ból, láncokból, 

a
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ITisztelettel: Haltrich Gusztáv szállodás 
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; vivmányainak felhasználásával egész ujonnan 
berendeztük, a legmodernebb maláta-gyárral RA,G LORIát tápsör kibővitettük és az üzem élére egy elsőrangu 
külföldi szaktekintélyt állitottunk. Ez tette le- Szászvároson BAUM B-hHetővé, hogy olyan kitünő sört tudtunk előál- 

vürü ől fü - 

lit i t 
OMEGA. Elk ebol HALV sörfőraktárosnál és GL0RI ke d aláta tápsör DOXA ZMA. kKarkötőkből. minden füszer és csemege üzlet- »ülUKl4 ld tapsor, 

PRECIzló Bulláns-tüg. 
mely rövid idő alatt a sörfogyasztó közönség- 

gők és gyürük 
a legszebb ki- 

vitelben. 

Mindennemü javitás elvállaltatik! Vidéki 

megrendelések pontosan teljesittetnek ! 

325 30- 

ORAK 
ben, nemkülönben italmérési he- nek kedvencévé vált és ott, ahol forgalomba 

G 
. , hoztuk, a legjobb ehez hasonló minőségü kül- lyiségekben kapható. 386 25- töldi söröket is kiszorította. 

Mendel Sörfőződe és Kereskedelmi Rész- 
: 5) vénytársaság, Torda. ( a
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BENKO áruház 
az egyedüli áruház, hol a legjutányosabban 
szerezheti be áruszükségletét. Nagy válasz- 
ték kész férfi-, fiu- és gyermek-ruhákban, 
felöltőkben, kosztümökben, cipőkben, kala- 

bppokban, valamint mindennemü férfi divat- 
cikkekben. Továbbá női curens árukban, 
u. m.: szövetek, szines selymek, kretonok, 
zefirek, vásznak, paplanok, függönyök, sző- 
nyegek, gyermek-ruhácskák, ernyők, utazó- 
kosarak és minden e szakmához tartozó áru- 
cikkek. – Ajánlja a cég 216 43-52 

modern szabótermét, 
hol méret után a legizlésesebb férfi-ruhákat 
készitenek BENKE EDE szabó-mester ur 
vezetése alatt. Tisztelettel 

BENKŐ áruház. 

eBrassóban. Itt helyben kap 
zzrra A 
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